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Order code / Code com. / Bestell-Nr. / Código / Código: 90801L...| 90802L...

EN Carefully read the instalation instructions provided before installing the device. Safety and Maintenance: Scan here.  
FR Lire attentivement les notices de montage avant l’installation de l’appareil. Sécurité et Entretien: Sannez ici.   
DE Bitte lesen die mitgelieferte Montageanleitungen vor de Montage des Geräts. Sicherheit und Wartung: Hier scannen.   
PT Leia atentamente as instruções de montagem fornecidas antes de instalar o aparelho. Segurança e Manutenção: Scan aqui.   
ES Lea atentamente las instrucciones de montaje proporcionadas antes de instalar el aparato. Seguridad y Mantenimiento: Escanea aqui. 

EN	INSTALLATION INSTRUCTIONS
FR	 NOTICE DE MONTAGE
DE MONTAGEANLEITUNG
PT	 INSTRUÇÕES DE MONTAGEM
ES	 INSTRUCCIONES DE MONTAJE
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INDELAGUE - INDÚSTRIA ELÉTRICA DE ÁGUEDA, S.A.  |  RUA DA MINA 465, COVÃO - ZONA INDUSTRIAL EN1 NORTE
3750-792 ÁGUEDA, PORTUGAL  |  T. +351 234 612 310  |  WWW.INDELAGUEGROUP.COM

IP 65 230V/50Hz650ºC
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1142x297x102
1417x297x102
597x597x102

(mm)

(x1)

90801L...| 90802L...

THS

THS

B

A Steel washer DIN 9021 M5 
Rondelle en tôle DIN 9021M5 
Unterlegscheiben aus Blech DIN 9021 M5 
Anilha em chapa DIN 9021 M5
Arandela en chapa DIN 9021 M5 

Rubber washer
Rondelle en caoutchouc
Unterlegscheiben aus Gummi
Anilha de Borracha 
Arandela en goma 

TOOLS | OUTILS |  WERKZEUG | FERRAMENTAS | HERRAMIENTAS

 
Umbrako 3 mm 
Phillips screwdriver
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USE GLOVES.
UTILISEZ DES GANTS.
HANDSCHUHE BENUTZEN.
UTILIZE LUVAS.
USE GUANTES.

2px

DO NOT PRESS – RISK OF BREAKAGE.
NICHT DRÜCKEN – BRUCHGEFAHR.
NE PAS APPUYER – RISQUE DE CASSE.
NÃO PRESSIONE – RISCO DE QUEBRA.
NO PRESIONAR – RIESGO DE ROTURA.
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It’s advisable to apply silicon in the screw’s head after it’s fastened.
Nous recommandons l’application de silicone sur la tête de vis après serrage.
Es empfiehlt sich Silikon auf den Schraubenkopf nach dem Festziehen anzuwenden.
Aconselha-se a aplicar silicone na cabeça do parafuso após o aperto.
Es aconsejable aplicar silicona en la cabeza del tornillo después de apretarlo
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1 - 2,5 mm2
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To ensure the product’s IP protection rating, the screws must be tightened with a torque 
of 1.2 Nm.
Pour garantir le degré de protection IP du produit, les vis doivent être serrées avec un 
couple de 1,2 Nm.
Um den IP-Schutzgrad des Produkts zu gewährleisten, müssen die Schrauben mit einem 
Drehmoment von 1,2 Nm angezogen werden.
Para garantir o grau de protecção IP do produto, o aperto dos parafusos deve ser efectuado 
com um torque de 1,2 Nm.
Para garantizar el grado de protección IP del producto, los tornillos deben apretarse con 
un par de 1,2 Nm.
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